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Good morning everyone.  

Good morning to all participants to this year's conference, especially to the young people 

who are joining. I am sure they will provide very valuable insights into the discussions that are 

taking place and will continue to take place in the whole duration of the conference. I would 

also like to congratulate the organizers of this year's conference for choosing a very important 

topic, especially as we know that children and young people comprise 50 percent of the 

Philippines population. 

For this session, I was asked to share my perspectives and insights coming from my 

experiences in having worked with child rights organizations for the past 30 years. 

I started working on child rights programs when I was a community health nurse for a local 

organization and I was assigned in a mountain village in Davao del Sur, where part of my 

responsibility was also to help manage early childhood care and development program 

so I was assisting community-based teachers in implementing preschool education.  

Then I continued to work on a project with adolescents, street girls, in Davao City, where I 

supported children, girls, primarily who are on the streets and I worked there for 10 years and 

since 18 years now, I have been working with Terre des Hommes Germany, first in my 

responsibility for the country program in the Philippines and for the past three years as the 

regional coordinator for Southeast Asia. I hope that my insights will provide a good base  for 

the discussions that will take place after this session,  especially as you will be discussing the 

role of the church in supporting children and young people.  

I titled my presentation Lugar Lang because for me this phrase (which is what you say when 
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you get off from a jeepney or a tricycle) - you say Lugar Lang to make sure that  when you 

get off, it's well parked and that you don't cause any harm to others in the street, and also, to 

the driver and also to yourself.  Because for me, this captures the role  that adults have in 

working with children and young people. It is very important for us to know what our roles 

are and how we can better support children and young people as they explore their own 

citizenship, as they explore their own avenues for participation and at the same time, cope 

with many challenges and difficulties that they encounter in their day-to-day life. Lugar Lang, 

for me, embodies a very respectful relationship with children and young people.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Attorney Claire Laison gave a very good presentation on the current situation of children and 

young people and for my part, and speaking about our roles towards supporting children and 

young people, I would like to give this very brief review to show that children and young 

people do not exist in a vacuum, but that they belong to society and every society is, of course, 

composed of the family, the community and which also includes the local governments and 

a national government, which has the overall responsibility of overseeing that the rights of 

every citizen, including children and young, people are fulfilled and that these are respected 

and that these are promoted. And I also would like to emphasize the importance of the 

international community which also includes civil society organizations, as well as 

communities which are also concerned about issues, human rights issues and child rights 

issues.  

The next slide is a brief overview on how child rights organizations also view their role. As in 

the previous slide, we talked about who are the stakeholders, who are the members of society 

who affect the situation of the implementation of children's rights. Here, I would like 
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to briefly go through what the role of child rights organizations are, or how we see our role 

is in relation to supporting children and young people. As we know, with child rights, there 

are duty bearers and there are also rights holders. In this case, rights holders refer to the 

children and the young people, and the duty bearers are, of course, primarily the government, 

includes the families,  also members of the community and it also includes us as duty bearers. 

 

There are two primary aims of child rights organizations. First is to strengthen accountability 

of duty bearers so this includes making sure that government policies, government, programs 

and services are responsive to the needs of children. And secondly, we also try to address the 

long-term root causes of child rights violations and violence through changing of attitudes 

and practices towards children and young people.  

The second very important role and I would like to emphasize this, is providing support to 

children to demand their rights or to exercise their citizenship towards those who are 

accountable for fulfilling this.  I would like to emphasize this in my presentation and what the 

role of organizations are in this aspect.  

While I speak here about child rights organizations, this also applies to any group or 

organization that is involved in working with children and youth, and for the next slide, I would 

like to share key reflections on how we as groups of concerned community citizens, or church 

related organizations or child rights organizations can play a role in strengthening the 

accountability of duty bearers and how we can also support children in demanding their rights 

from those who are responsible for providing this to them. 
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Before going through the key reflection points, which I listed here, I would like to clarify that  

when I use children, I refer to persons whose ages are 17 years old and below.  This might be 

a bit strange for some and even for young people themselves, because they would prefer not 

to be referred to as children. But as a child rights activist, I would like to highlight that I'm 

intentionally using the term to emphasize that children have special status and that they have 

special protection under international human rights law, and even in domestic laws in the 

Philippines. 

 

My first reflection point is that children and youth are full human beings with needs and rights. 

You might say it's obvious. But actually, in reality, it's not as obvious as it seems.  

One concrete example is that so far, the Philippines has failed to pass a national law that 

legally prohibits, the use of physical or corporal, emotional punishment on children as a form 

of discipline. And I  always like to quote this saying from the European Commission, which 

says:  Why is it that hitting adults is called assault,  hitting women is called battery, hitting 

animals is called cruelty, but hitting children is for their own good?  It is for their own good -

this is an often mentioned justification for actions that are taken that affect children and 

young people.  But is it really for their own good? Do we really know what the needs of 

children and young people are? With this, I think we really need to confront our mindset, that 

we know better than children and young people and engage with them in meaningful 

conversations in identifying what their needs really are and how they think these needs can 

be met and what solutions are possible in relation to the problems that they face. 

 

The second key reflection I have is that we as adults supporting children and young people 

need to also confront our own mindset about the role of communities and organizations as 

we support them. I am mentioning this in relation to the fact that we have very high 
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expectations for children and young people to be active in the community, to participate in 

community activities and on social issues. But if we look at this ourselves, if you look at the 

adults in the community, in the Philippine society, what kind of participation and citizenship 

is actually existing and how are adults as well participating as citizens in Philippine society? 

 

I mentioned this because children and young people exercise their own participation and 

citizenship by what they see as well from the people around them and based on the practices 

of the organizations where they are active. I've often seen examples that very promising 

young people are active in community organizations, and then they then run for positions in 

the Sanguniang Kabataan (a village community council that represents youth in  in the 

Philippines ð red.)  and because of the role models they see, they also end up like what we 

would term as traditional politicians. Because of this, if we intend to really support young 

people, we need to engage not only in educating or having meaningful discussions with them 

about their rights but also about what it really means to be a citizen, what it really means to 

live in a society where there is democracy and we ourselves need to model behaviors that 

foster meaningful dialogue and discussion with children and young people.  

 

Another aspect under this is that we must also accept the fact that even for civil society 

organizations, child rights organizations, we ourselves are under threat by the current red 

tagging that is being implemented by the government. I've known several child rights 

organizations in Davao City, for example, working in urban communities who were accused 

of conducting trainings on child rights, supposedly to train them, para mamundok or to 

become members of the New People's Army.  Given this narrowing space for engagement 

with children and young people, it's very important that we also keep in mind that we need 

to protect them as they participate in processes and activities that promote their engagement 

with the community.  

Lastly, which is also very relevant, given this second point which I raised, is that we need to 

provide a safe and enabling environment for children and young people as they participate. 

By this, I mean that when they do share with us their issues and concerns, we need to be able 

to listen to them, to hear them in a way that does not judge them, that enables them to be 

critical about the issues and concerns that confront them and to also provide them with 

experiences wherein they can experience successes and wherein they can also learn by this 

engagement and in a safe way so that they gain courage to do more and be more engaged 

and active in the spaces that are available for them to participate and to decide together with 

adults and even to take their own initiatives on issues and concerns, which they identify as 

important for them.  

Pilgrim Bliss Gayo 

Regional Coordinator for Southeast Asia, Terre des Hommes ð Germany 
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aŀŎŜ {ǳƭŀȅŀƻ ƛǎǘ  ŜƛƴŜ ŘŜǊ ±ƻǊǎƛǘȊŜƴŘŜƴ ŘŜǊ ƭŀƴŘŜǎǿŜƛǘŜƴ WǳƎŜƴŘƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ  
ŘŜǊ LƎƭŜǎƛŀ CƛƭƛǇƛƴŀ LƴŘŜǇŜƴŘƛŜƴǘŜ ƛƴ ŘŜƴ tƘƛƭƛǇǇƛƴŜƴΦ 
²ŜƎŜƴ ƛƘǊŜǎ 9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ƛƴ ŘŜǊ WǳƎŜƴŘŀǊōŜƛǘ ƛǎǘ ǎƛŜ ŦǸǊ ŘŜƴ CǊŜƛǿƛƭƭƛƎŜƴŘƛŜƴǎǘ  
ōŜƛ ŘŜǊ {ŜŜƳŀƴƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǊ ŜǾŀƴƎŜƭƛǎŎƘπ[ǳǘƘŜǊƛǎŎƘŜƴ YƛǊŎƘŜ ƛƴ bƻǊŘŘŜǳǘǎŎƘπ
ƭŀƴŘ ŀǳǎƎŜǎǳŎƘǘ ǿƻǊŘŜƴΦ 
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ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ƘŀǇǇƛŜǎǘ ŎƻǳƴǘǊȅ ƛƴ {ƻǳǘƘŜŀǎǘ !ǎƛŀ ŀƴŘ роǊŘ ƎƭƻōŀƭƭȅΣ ƛǎ ŀ ǘŜǎǘŀƳŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ 

ǊŜǎƛƭƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ǇƻǎƛǝǾŜ ǎǇƛǊƛǘ ƻŦ ǘƘŜ CƛƭƛǇƛƴƻ ǇŜƻǇƭŜΦ 
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ŀǧǊŀŎǝƻƴ ǘƘŀǘ ǿƘŜƴŜǾŜǊ ǘƘŜȅ ǎƳƛƭŜ ŀǘ ȅƻǳΣ ȅƻǳ ǿƛƭƭ ŬƴŘ ȅƻǳǊǎŜƭŦ ǎƳƛƭƛƴƎ ŀƭǎƻ ŦƻǊ ƴƻ ǊŜŀǎƻƴΦ CƻǊ 

ǳǎ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƻǳǊ bŀǝƻƴŀƭ ¢ǊŜŀǎǳǊŜǎΦ  

[Ŝǘ ƳŜ ƎƛǾŜ ȅƻǳ ŀ ƭƛǧƭŜ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ LtΩǎ ƛƴ ǘƘŜ tƘƛƭƛǇǇƛƴŜǎΦ  

!ǇǇǊƻȄƛƳŀǘŜƭȅ мпςмт Ƴƛƭƭƛƻƴ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜ ƭƛǾŜ ƛƴ ǘƘŜ tƘƛƭƛǇǇƛƴŜǎΣ ǿƛǘƘ ƻǾŜǊ млл ŘƛǎǝƴŎǘ 

ƛƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ŜǘƘƴƻƭƛƴƎǳƛǎǝŎ ƎǊƻǳǇǎ ŀŎǊƻǎǎ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΦ !ƳƻƴƎ ǘƘŜƳΥ ǘƘŜ !ŜǘŀΣ LƎƻǊƻǘΣ [ǳƳŀŘΣ 

aŀƴƎȅŀƴΣ ŀƴŘ .ŀŘƧŀƻΣ ŜŀŎƘ ǿƛǘƘ ǳƴƛǉǳŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎΣ ǘǊŀŘƛǝƻƴǎΣ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǇǊŀŎǝŎŜǎΦ   

!ƴŘ !ƎŜ мр π ол ōŜƭƻƴƎǎ ǘƻ ǘƘŜ ¸ƻǳǘƘ ǎŜŎǘƻǊ ǿƘƻ ƎƛǾŜǎ ƳŀƧƻǊ ƴǳƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ǘƻǘŀƭ ǇƻǇǳƭŀǝƻƴ ƻŦ 

LtΩǎΦ  

.ǳǘ ƻƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƘŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ǘƘƛƴƎǎ ǘƘŀǘ ŀǊŜ ǎǝƭƭ ōǊƻƪŜƴ ōŜƘƛƴŘ ǘƘƛǎ ƘŀǇǇȅ ŦŀŎŜǎΦ CŜǿ ƻƴƭȅ 

ƪƴƻǿ ǘƘŀǘ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ммл ŜǘƘƴƻπƭƛƴƎǳƛǎǝŎ ƛƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ƎǊƻǳǇǎ ƛƴ ǘƘŜ tƘƛƭƛǇǇƛƴŜǎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ 

ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǝƻƴΣ ŘŜƎǊŀŘŀǝƻƴ ƻŦ ǊŜǎƻǳǊŎŜ ōŀǎŜǎΣ ŀƴŘ ŀǊƳŜŘ ŎƻƴƅƛŎǘΦ Lt ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎΣ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ 

ƭƻŎŀǘŜŘ ƛƴ ŘƛǎǝƴŎǘ ŀƴŎŜǎǘǊŀƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŜǎΣ ƘŀǾŜ ƘƛƎƘ ǊŀǘŜǎ ƻŦ ǳƴŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘΣ ǳƴŘŜǊŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘΣ ŀƴŘ 

ƛƭƭƛǘŜǊŀŎȅΦ 

 ω aŀƴȅ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ȅƻǳǘƘ ƘŀǾŜ ƭƛƳƛǘŜŘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǉǳŀƭƛǘȅ ŜŘǳŎŀǝƻƴΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ǊŜƳƻǘŜ ŀǊŜŀǎΦ 

5ƛǎǘŀƴŎŜΣ ƭŀŎƪ ƻŦ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ ŀƴŘ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǝƻƴ ƻƊŜƴ ƘƛƴŘŜǊ ǎŎƘƻƻƭ ŀǧŜƴŘŀƴŎŜΦ 

 ω 5ǊƻǇƻǳǘ ǊŀǘŜǎ ŀǊŜ ƘƛƎƘ ŘǳŜ ǘƻ ǇƻǾŜǊǘȅΣ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ōŀǊǊƛŜǊǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƴŜŜŘ ǘƻ ƘŜƭǇ ǿƛǘƘ ŦŀƳƛƭȅ 

ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎΦ 

aŀƴȅ ȅƻǳƴƎ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ōǳǎȅ ŀƴŘ ŘŜŜǇƭȅ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭ ŀŘǾƻŎŀŎȅΣ 

ǇǊƻǘŜŎǝƴƎ ǘƘŜƛǊ ŀƴŎŜǎǘǊŀƭ ƭŀƴŘǎ ŦǊƻƳ ƭƻƎƎƛƴƎΣ ƳƛƴƛƴƎΣ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭƭȅ ŘŀƳŀƎƛƴƎ 

ǇǊŀŎǝŎŜǎΦ  

LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ƭŜŀŘŜǊǎ ŀƴŘ ŀŎǝǾƛǎǘǎ ŀŘǾƻŎŀǘŜ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ǊƛƎƘǘǎΣ ƻƊŜƴ ŦŀŎƛƴƎ ƘŀǊŀǎǎƳŜƴǘΣ ŘƛǎǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ 

ŀƴŘ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ŦǊƻƳ ŀǊƳŜŘ ƎǊƻǳǇǎ ƻǊ ŀǳǘƘƻǊƛǝŜǎΦ !ƴŘ {ƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ LƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ 

ǊŜŘ ǘŀƎƎŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ŀƎƎǊŜǎǎƛǾŜ ƳƻǾŜƳŜƴǘǎ ǘƻǿŀǊŘǎ ǇǊƻǘŜŎǝƴƎ ǘƘŜƛǊ 

ƭŀƴŘǎΦ aƛƴƛƴƎΣ ƭƻƎƎƛƴƎΣ ŀƴŘ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ŀƭǎƻ ǘƘǊŜŀǘŜƴ ǘƘŜƛǊ ƭŀƴŘ ŀƴŘ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΦ 

²Ƙŀǘ /ƘǳǊŎƘ tŜƻǇƭŜ 5ƻ 

aŀƴȅ ŎƘǳǊŎƘŜǎ ŀƴŘ ŎƘǳǊŎƘπŀŶƭƛŀǘŜŘ ƻǊƎŀƴƛȊŀǝƻƴǎ ŀŘǾƻŎŀǘŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘǎ ƻŦ aŀƴƎȅŀƴ 

ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎΣ ǇŀǊǝŎǳƭŀǊƭȅ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ ƭŀƴŘ ǊƛƎƘǘǎΣ ǎƻŎƛŀƭ ƧǳǎǝŎŜΣ ŀƴŘ ŀƴǝπŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǝƻƴΦ ¢ƘŜ /ƘǳǊŎƘ  



ом 
 

ƻƊŜƴ ŀŎǘǎ ŀǎ ŀ ǾƻƛŎŜ ŦƻǊ ǘƘŜ aŀƴƎȅŀƴΣ ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ ƛƴƧǳǎǝŎŜǎ ŀƴŘ ǿƻǊƪƛƴƎ ǘƻ ǇǊƻǘŜŎǘ ǘƘŜƛǊ ŀƴŎŜǎǘǊŀƭ 

ŘƻƳŀƛƴǎ ŦǊƻƳ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǘƘǊŜŀǘǎ ƭƛƪŜ ƳƛƴƛƴƎΣ ƭƻƎƎƛƴƎΣ ƻǊ ƭŀǊƎŜπǎŎŀƭŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǇǊƻƧŜŎǘǎΦ 

LCL aƛǎǎƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ aŀƴƎȅŀƴ ƛǎ ŀ ǳƴƛǉǳŜ ǇǊƻƎǊŀƳ ƻŦ ǘƘŜ LƎƭŜǎƛŀ CƛƭƛǇƛƴŀ LƴŘŜǇŜƴŘƛŜƴǘŜ ƛƴ ǘƘŜ 

5ƛƻŎŜǎŜ ƻŦ wƻƳōƭƻƴ ŀƴŘ aƛƴŘƻǊƻ ǿƘŜǊŜ ŎƘǳǊŎƘ ǾƻƭǳƴǘŜŜǊǎ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƻǊŘŀƛƴŜŘ ǊŜŀŎƘ ƻǳǘ 

ǘƻ ǘƘŜ aŀƴƎȅŀƴ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǿŀƭƪ ŦƻǊ ŀƭƳƻǎǘ у ƘƻǳǊǎ ǘƻ ǊŜŀŎƘ ǘƘŜ aŀƴƎȅŀƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀƴŘ 

ōǊƛƴƎ ǘƘŜ DƻƻŘ bŜǿǎ ŀōƻǳǘ DƻŘ ŀƴŘ ƘŜƭǇ ǘƘŜƳ ƳŀƪŜ ŀ ƭƛǾƛƴƎΦ ¢ƘŜȅ ŀƭǎƻ ōǊƛƴƎ ǾŀǊƛƻǳǎ ǇǊƻƎǊŀƳǎ 

ƭƛƪŜ [ƛǾŜƭƛƘƻƻŘ tǊƻƎǊŀƳΣ IŜŀƭǘƘ /ŀǊŜ tǊƻƎǊŀƳΣ CŜŜŘƛƴƎ ǇǊƻƎǊŀƳΣ LƳǇǊƻǾƛǎŜŘ ²ŀǘŜǊ {ȅǎǘŜƳ 

ǇǊƻƎǊŀƳ ŀƴŘ ǎƛƴŎŜ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƭƻŎŀǘŜŘ ŀǘ ǊŜƳƻǘŜ ŀǊŜŀ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ƘŀǾŜ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ǎƻ ǘƘŜ 

/ƘǳǊŎƘ ŘƻƴŀǘŜŘ ǎƻƭŀǊ ǇŀƴŜƭǎ ǘƻ ǘƘŜƳ ǘƻ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƭƛƎƘǘΦ 

¢ƘŜ /ƘǳǊŎƘ Ǉƭŀȅǎ ŀ ƳǳƭǝŦŀŎŜǘŜŘ ǊƻƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ƭƛǾŜǎ ƻŦ aŀƴƎȅŀƴ ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎΣ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭΣ 

ǎƻŎƛŀƭΣ ŀƴŘ ƳŀǘŜǊƛŀƭ ǎǳǇǇƻǊǘ ǿƘƛƭŜ ŀŘǾƻŎŀǝƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ǊƛƎƘǘǎ ŀƴŘ ǿŜƭƭπōŜƛƴƎΦ ¢ƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜǎŜ 

ŀŎǝƻƴǎΣ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ƻƊŜƴ ōǊƛŘƎŜǎ ǘƘŜ ƎŀǇ ōŜǘǿŜŜƴ aŀƴƎȅŀƴ ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ōǊƻŀŘŜǊ 

CƛƭƛǇƛƴƻ ǎƻŎƛŜǘȅΣ ƘŜƭǇƛƴƎ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ aŀƴƎȅŀƴ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǾƻƛŎŜǎΣ ŎǳƭǘǳǊŜǎΣ ŀƴŘ ƴŜŜŘǎ ŀǊŜ 

ŀŎƪƴƻǿƭŜŘƎŜŘ ŀƴŘ ǊŜǎǇŜŎǘŜŘΦ 

5ŜǎǇƛǘŜ ŀƭƭ ƻŦ ǘƘŜǎŜΣ ƻǳǊ ƻǊŘŀƛƴŜŘ ƳŜƳōŜǊǎ ŀƴŘ ǾƻƭǳƴǘŜŜǊǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƘŀǊŀǎǎŜŘΣ ƪƛƭƭŜŘ ŀƴŘ ǊŜŘ 

ǘŀƎƎŜŘ ŀǎ /ƻƳƳǳƴƛǎǘ tŜƻǇƭŜ π ŀƴ ŜƴŜƳȅ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘŀǘŜ ŀƴŘ ƛƳǇƻǎƛƴƎ ǘƘŀǘ ǿŜ ŀǊŜ ǊŜŎǊǳƛǝƴƎ 

ƛƴŘƛƎŜƴƻǳǎ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ ǘǳǊƴ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘΦ .ǳǘ ǿŜ Řƻ ōŜƭƛŜǾŜ ǘƘŀǘ DƻŘ ƪƴƻǿǎ ƻǳǊ 

ƛƴǘŜƴǝƻƴǎ ŀƴŘ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜ ƳŀƴŘŀǘŜ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ǘƻ ƘŜƭǇ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊŜ ƻǇǇǊŜǎǎŜŘ ŀƴŘ ŘŜǇǊƛǾŜŘ 

ǿƛǘƘ ƭƛōŜǊǘȅ ŀƴŘ ǊƛƎƘǘǎ ŀǎ DƻŘ ǎŀȅǎ άȅƻǳ /ŀƴƴƻǘ ƭƻǾŜ DƻŘ ƛŦ ȅƻǳ ŘƻƴΩǘ ƭƻǾŜ ȅƻǳǊ ƴŜƛƎƘōƻǊǎΦέ  

5ŜǎǇƛǘŜ ŀƭƭ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎΣ ǘƘŜ aŀƴƎȅŀƴ ǇŜƻǇƭŜ ŎƻƴǝƴǳŜ ǘƻ ŀŘǾƻŎŀǘŜ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ [ŀƴŘΣ ŎǳƭǘǳǊŜΣ 

ǊƛƎƘǘǎΣ ŀƴŘ ŦǳǘǳǊŜΦ !ƴŘ ǿŜ !{ ¸h¦¢I hC ¢I9 LD[9{L! CL[LtLb! Lb59t9b5L9b¢9 ²L[[ /hb¢Lb¦9 

¢h ¦tIh[5 !b5 {¦tthw¢ h¦w Lb5LD9bh¦{ t9ht[9Φ ¢I9 /I¦w/I /hb¢Lb¦9{ ¢h {Ih¦¢ Chw 

t9!/9 Chw ![[ !b5 Chw ¢I9 Lb5LD9bh¦{ t9ht[9Φ 

bh ¢h w95 ¢!DDLbDΦ 

 

{ŀƴƴȅ /ŀǎǝƭƭƻ CŀƧǳǘǊŀƻ ƛǎǘ ±ƻǊǎƛǘȊŜƴŘŜǊ ŘŜǊ WǳƎŜƴŘƻǊƎŀƴƛǎŀǝƻƴ ŘŜǊ LƎƭŜǎƛŀ CƛƭƛǇƛƴŀ LƴŘŜǇŜƴŘƛŜƴǘŜ ŀǳŦ ŘŜƴ 

tƘƛƭƛǇǇƛƴŜƴΦ ²ŜƎŜƴ ǎŜƛƴŜǎ 9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘǎ ƛƴ ŘŜǊ WǳƎŜƴŘŀǊōŜƛǘ ƛǎǘ ŜǊ ŦǸǊ ŘŜƴ CǊŜƛǿƛƭƭƛƎŜƴŘƛŜƴǎǘ ōŜƛ ŘŜǊ 

{ŜŜƳŀƴƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǊ ŜǾŀƴƎŜƭƛǎŎƘπ[ǳǘƘŜǊƛǎŎƘŜƴ YƛǊŎƘŜ ƛƴ bƻǊŘŘŜǳǘǎŎƘƭŀƴŘ ŀǳǎƎŜǎǳŎƘǘ ǿƻǊŘŜƴΦ 

 

 

 

 

 

 

 



он 
 

¸ƻǳǘƘ 9ƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘ 

/ƭƻǎƛƴƎ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ CƛǎƘōƻǿƭ CƻǊǳƳ 

.ȅ {ŀƴƴȅ /ŀǎǝƭƭƻ CŀƧǳǘǊŀƻ 

ά¸ƻǳǘƘ ŜƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ǘƻŘŀȅ ƛǎ ǎƘŀǇŜŘ ōȅ ōƻǘƘ ŀ ŘŜŜǇ ƭŜƎŀŎȅ ŀƴŘ ŀƴ ŜǾƻƭǾƛƴƎ ŎǳƭǘǳǊŀƭ 

ƭŀƴŘǎŎŀǇŜΦ Lƴ ǘƘŜ ǇŀǎǘΣ ȅƻǳǘƘ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƻƊŜƴ ƳŜŀƴǘ ǇŀǎǎƛǾŜ ǇŀǊǝŎƛǇŀǝƻƴΣ ǿƘŜǊŜ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ 

ǇǊƛƳŀǊƛƭȅ ƻōǎŜǊǾŜŘ ŀƴŘ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ǘǊŀŘƛǝƻƴǎΦ [ŜŀŘŜǊǎƘƛǇ ǊƻƭŜǎ ǿŜǊŜ ǊŜǎŜǊǾŜŘ ŦƻǊ ƻƭŘŜǊ 

ƎŜƴŜǊŀǝƻƴǎΣ ŀƴŘ ȅƻǳǘƘ ƘŀŘ ŦŜǿŜǊ ŀǾŜƴǳŜǎ ǘƻ ŜȄǇǊŜǎǎ ǘƘŜƛǊ ƛŘŜŀǎ ŀƴŘ ǎƘŀǇŜ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘΩǎ ŦǳǘǳǊŜΦ 

IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƻŘŀȅΩǎ ȅƻǳǘƘ ŦŀŎŜ ŀ ǿƻǊƭŘ ƻŦ ǊŀǇƛŘ ŎƘŀƴƎŜ ŀƴŘ ǳƴǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜŘ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎτǎƻŎƛŀƭΣ 

ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎŀƭΣ ŀƴŘ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭτǘƘŀǘ ƳŀƪŜ ƛǘ ŎǊǳŎƛŀƭ ŦƻǊ ǘƘŜƳ ǘƻ ǘŀƪŜ ŀŎǝǾŜ ǊƻƭŜǎΦ 

¢ƻŘŀȅΩǎ ȅƻǳǘƘ ŀǊŜ ƳƻǊŜ ǾƻŎŀƭΣ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜŎǘŜŘΣ ŀƴŘ ǇŀǎǎƛƻƴŀǘŜ ŀōƻǳǘ ƧǳǎǝŎŜ ŀƴŘ ŀǳǘƘŜƴǝŎƛǘȅΣ ǿƘƛŎƘ 

Ƙŀǎ ŘǊƛǾŜƴ ŀ ǎƘƛƊ ǘƻǿŀǊŘ ŀ /ƘǳǊŎƘ ǘƘŀǘ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ƭƛǎǘŜƴǎ ōǳǘ ŜƳǇƻǿŜǊǎ ǘƘŜƳ ŀǎ Ǿƛǘŀƭ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƻǊǎΦ 

9ƳǇƻǿŜǊƛƴƎ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻŘŀȅ ƛƴǾƻƭǾŜǎ ƛƴǘŜƎǊŀǝƴƎ ǘƘŜƛǊ ƛŘŜŀǎ ƛƴǘƻ ŘŜŎƛǎƛƻƴπƳŀƪƛƴƎΣ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ 

ƳŜƴǘƻǊǎƘƛǇΣ ŀƴŘ ŎǊŜŀǝƴƎ ǇƭŀǜƻǊƳǎ ŦƻǊ ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇΦ ²Ŝ ŎǊŜŀǘŜ {ŀŦŜ {ǇŀŎŜǎ ŦƻǊ 5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴΥ ƛǘ ƛƴǾƻƭǾŜǎ 

ƻǇŜƴ ŦƻǊǳƳǎ ǿƘŜǊŜ ȅƻǳǘƘ ŦŜŜƭ ǎŀŦŜ ǘƻ ŜȄǇǊŜǎǎ ǘƘŜƛǊ ǘƘƻǳƎƘǘǎΣ ŀǎƪ ǉǳŜǎǝƻƴǎΣ ŀƴŘ ǎƘŀǊŜ Řƻǳōǘǎ 

ǿƛǘƘƻǳǘ ƧǳŘƎƳŜƴǘΦ ¢Ƙƛǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŀ ǿŜŜƪƭȅ ȅƻǳǘƘ ƎǊƻǳǇ ƻǊ ŀ ǊŜǘǊŜŀǘ ǎŜǩƴƎΦ 

²Ŝ ŀƭǎƻ 9ƴŎƻǳǊŀƎŜ 5ƛǾŜǊǎƛǘȅ ŀƴŘ LƴŎƭǳǎƛƻƴΥ ǿŜ ŀǎ ȅƻǳǘƘ ŎƘǳǊŎƘ ƭŜŀŘŜǊǎ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ȅƻǳǘƘ ŦǊƻƳ ŀƭƭ 

ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘǎ ŦŜŜƭ ǿŜƭŎƻƳŜ ŀƴŘ ǊŜǎǇŜŎǘŜŘΦ 9ƳōǊŀŎŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ƛŘŜŀǎ ŀƴŘ ƳŀƪŜ ƛǘ ŎƭŜŀǊ ǘƘŀǘ ŜǾŜǊȅ 

ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ Ƙŀǎ ǳƴƛǉǳŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǝƻƴǎΦ 

²Ŝ ƛƴ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ƻũŜǊ {ǳǇǇƻǊǘ ŦƻǊ tŜǊǎƻƴŀƭ /ƘŀƭƭŜƴƎŜǎΥ ǿŜ ƻũŜǊ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊŜŀƭπƭƛŦŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ 

ȅƻǳǘƘ ŦŀŎŜΣ ƭƛƪŜ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ǇǊŜǎǎǳǊŜΣ ƳŜƴǘŀƭ ƘŜŀƭǘƘ ǎǘǊǳƎƎƭŜǎΣ ƻǊ ǇŜŜǊ ǊŜƭŀǝƻƴǎƘƛǇǎΣ ŀƴŘ ǊŜƭŀǘŜ ǘƘŜǎŜ 

ǘƻ ŦŀƛǘƘπōŀǎŜŘ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜǎΦ 

¦ƴƭƛƪŜ ǘƘŜ ȅƻǳǘƘ ƻŦ ǘƘŜ ǇŀǎǘΣ ǘƻŘŀȅΩǎ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ƘŀǾŜ ŘƛƎƛǘŀƭ ǘƻƻƭǎ ŀƴŘ ŘƛƎƛǘŀƭ ǇƭŀǜƻǊƳǎ ǘƘŀǘ 

ŜƴŀōƭŜ ǘƘŜƳ ǘƻ ŜƴƎŀƎŜ ǿƛǘƘ Ǝƭƻōŀƭ ƛǎǎǳŜǎ ŀƴŘ ǎƘŀǊŜ ǘƘŜƛǊ ŦŀƛǘƘ ƻƴ ŀ ƳǳŎƘ ǿƛŘŜǊ ǎŎŀƭŜΣ ŀƭƭƻǿƛƴƎ 

ǘƘŜƳ ǘƻ ōǊƛƴƎ ŦǊŜǎƘ ǇŜǊǎǇŜŎǝǾŜǎ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǝǾŜ ǎƻƭǳǝƻƴǎ ǘƻ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘΦ CƻǊ ŀƴ ƛƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀƭ 

ŀǳŘƛŜƴŎŜ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎ ƎŀǘƘŜǊƛƴƎ ǎǳǇǇƻǊǝƴƎ ȅƻǳǘƘ ŜƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ tƘƛƭƛǇǇƛƴŜǎ ǇǊŜǎŜƴǘǎ ŀ ǳƴƛǉǳŜ 

ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ƛƴǾŜǎǘ ƛƴ ŀ ƎŜƴŜǊŀǝƻƴ ǘƘŀǘ ƛǎ ǇŀǎǎƛƻƴŀǘŜΣ ǊŜǎƻǳǊŎŜŦǳƭΣ ŀƴŘ Ǝƭƻōŀƭƭȅ ƳƛƴŘŜŘΦ  

L ƘŀǾŜ ƘŜǊŜ Ƴȅ YŀōŀōŀȅŀƴΦ !ǎ ǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ ƎǳƛŘŜǎ ƛƴ ŀ ȅƻǳƴƎ ǇŜǊǎƻƴΩǎ ƧƻǳǊƴŜȅΣ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŏŀƴ ƛƴǎǇƛǊŜ 

ȅƻǳǘƘ ǘƻ ōŜ ŜƴƎŀƎŜŘΣ ǊŜǎƛƭƛŜƴǘΣ ŀƴŘ ǇǊƻŀŎǝǾŜ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳƳǳƴƛǝŜǎ ŀƴŘ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘΦ tŀǊŜƴǘǎ 

ǎŜǘ ǘƘŜ ǎǘŀƎŜ ŦƻǊ ȅƻǳǘƘ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ǘƘŜƛǊ ǇƻǘŜƴǝŀƭ ŀǎ ŦǳǘǳǊŜ ƭŜŀŘŜǊǎΦ ²9 b995 ¸h¦Φ  

.ȅ ŜƳōǊŀŎƛƴƎ ǘƘƛǎ ǎƘƛƊΣ ǿŜ ŀǎ ȅƻǳǘƘ ƭŜŀŘŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ /ƘǳǊŎƘ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ƴǳǊǘǳǊŜ ŀ ƴŜǿ ƎŜƴŜǊŀǝƻƴ ƻŦ 

ŦŀƛǘƘπŘǊƛǾŜƴ ƭŜŀŘŜǊǎ ōǳǘ ŀƭǎƻ ŜƴǎǳǊŜ ƛǘǎ ǊŜƭŜǾŀƴŎŜ ƛƴ ŀƴ ŜǾƻƭǾƛƴƎ ǿƻǊƭŘΣ ōǊƛŘƎƛƴƎ ǘƘŜ ǿƛǎŘƻƳ ƻŦ Ǉŀǎǘ 

ǘǊŀŘƛǝƻƴǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŜƴŜǊƎȅ ŀƴŘ Ǿƛǎƛƻƴ ƻŦ ǘƻŘŀȅΩǎ ȅƻǳǘƘΦέ 

¢Ƙŀƴƪ ȅƻǳ ŦƻǊ ōǊƛƴƎƛƴƎ ǘƘŜ ƛǎǎǳŜǎ ƛƴ ǘƘŜ tƘƛƭƛǇǇƛƴŜǎ ƛƴǘƻ ŀƴ ƛƴǘŜǊƴŀǝƻƴŀƭ ŀǳŘƛŜƴŎŜ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎΦ 

t!5!¸hb ŀƴŘ aŀōǳƘŀȅΦ 
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